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Polizia Locale Ortspolizei

ORDINANZA ANORDNUNG

Registro generale/Allgemeines Register: Nr. 240 del/vom 30/09/2026

OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  – 
CHIUSURA  AL  TRANSITO  SULLA  STRADA  PER  LA 
COSTA A LAIVES - (DITTA VARESCO SRL)

VERKEHRSREGELUNG  –  STRAẞENSPERRE  ENTLANG 
DER  STRAẞE  NACH  SEIT  IN  LEIFERS  -  (FIRMA 
VARESCO GMBH)

Vista la richiesta di occupazione del suolo pubblico 
dell’Arch.  Patrick Demattio dell’Ufficio Lavori  Pubblici 
del  Comune  di  Laives  di  data  28/09/2026  prot.  n. 
0051807/26 con la quale segnala l’esigenza di chiude-
re la strada comunale 40.1 per La Costa per eseguire 
lavori di asfaltatura;

Nach Einsichtnahme in die Anfrage für öffentliche 
Grundbesetzung des Arch. Patrick Demattio des Amtes 
für  Öffentliche  Arbeiten  der  Gemeinde  Leifers  vom 
28/09/2026 Prot. Nr. 0051807/26 mit welchen auf die 
Notwendigkeit hingewiesen wird, die Gemeindestraße 
40.1 nach Seit zu schließen, um Asphaltierungsarbei-
ten durchführen zu können;

ritenuto di aderire per la validità della motivazione 
e valutato nel complesso il pubblico interesse;

die  vorgebrachten  Gründe  für  gerechtfertigt  und 
von öffentlichem Interesse erachtet, wird dem Antrag 
stattgegeben;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);
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per il periodo dal 06/10/2026 al 30/10/2026, dalle ore 
08:30 alle ore 12:00 e dalle ore 13:30 alle ore 18:00, 
escluso sabato e domenica, la ditta esecutrice dei la-
vori viene autorizzata ad istituire un divieto di transito 
veicolare in strada S.C. 40.1 per La Costa, per esegui-
re lavori di asfaltatura;

für  den  Zeitraum  vom  06/10/2026 bis  zum 
30/10/2026, von 08:30 bis 12:00 Uhr und von 13:30 
bis 18:00 Uhr, außer Samstag und Sonntag, wird die 
mit  den Arbeiten  beauftragte  Firma ermächtigt,  auf 
der Straße G.S. 40.1 nach Seit, ein Fahrverbot, um As-
phaltierungsarbeiten durchführen zu können;

Altre prescrizioni per la ditta esecutrice (fatti salvi i di-
ritti di terzi):

Weitere Vorschriften für die ausführende Firma (unbe-
schadet der Rechte Dritter):

• segnaletica a norma del C.d.S.; • Straßenbeschilderung gemäß St.Vo.;

• la  segnaletica  dovrà  essere  posizionata  a 
monte  della strada S.C.40 per La Costa e a 
valle della chiusura;

• die Straßenbeschilderung muss auf der Berg-
seite der Straße G.S.40 nach Seit und auf Tal-
seite der Schließung angebracht werden; 

• delimitazione dell’area di cantiere a norma di 
sicurezza e C.d.S.;

• normgemäße  Abgrenzung  des  Baustellenbe-
reiches laut St.Vo. und Sicherheitsbestimmun-
gen;

• alla rotatoria di Pineta e all’intersezione per il 
Colle  dovrà  essere  collocata  la  segnaletica 
verticale di preavviso della chiusura stradale;

• beim Kreisverkehr in Steinmannwald und an 
der Kreuzung zu Kohlern, muss die vertikale 
Verkehrsbeschilderung,  welche  auf  die  Stra-
ßenschließung hinweist, angebracht werden;

• il  transito  pedonale  dovrà  essere  sempre 
garantito in sicurezza; 

• der Fußgängerdurchgang muss immer in Si-
cherheit gewährleistet werden; 

• la segnaletica verticale permanente in contra-
sto  con  la  presente  ordinanza  dovrà  essere 
coperta; 

• die permanenten Verkehrsschilder, welche zur 
gegenwärtigen  Anordnung  in  Widerspruch 
stehen, müssen abgedeckt werden; 

• la  ditta  richiedente  dovrà  avvisare  con con-
gruo anticipo i residenti nelle immediate vici-
nanze della chiusura della strada.

• die antragstellende Firma muss rechtzeitig die 
umliegende  Anrainer  von  der  Straßenschlie-
ßung vorwarnen.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Responsabile del cantiere della ditta Varesco srl: Tho-
mas Varesco tel. 335 7638308

Verantwortlicher der Baustelle der Firma ditta Varesco 
Gmbh: Thomas Varesco tel. 335 7638308

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.
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Laives/Leifers, lì/am 30/09/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare: 
Lavori Pubblici – Comune di Laives 
patrick.demattio@comune.laives.bz.it 
Marca da bollo: esente 

Zu benachrichtigen: 
Öffentliche Arbeiten – Gemeinde Leifers 
patrick.demattio@comune.laives.bz.it 
Stempelmarke: frei 

* * * * * * * * * *
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